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It is natural that Thai Language communities have their
own scripts for a very long time. Among them, the Eastern commu-
nities, such as Choeng end Tey, have been using squsre script
system that bears the Chinese origin. And the western communities,
including Thai in Vietnam, have been using other kinds of script.
These are more close to the script system of lion, Khmer and
Eastern India.

In Vietnam, though meny peoples use the Language system of
Thai 1ike Tey, Nung, only those who claim themselves Tay, or
Thai in Vietnamese, living from the west Bank of The Red river
towards the west border, havebeen using the same soript of Thai
communities in the west. The script does not belong to the
square script. This has made it clearer for the difference bet-
ween the people officially call thanselves Thaei (Tay) with those
who call themselves Téy, Nﬁng.

Those who are called Thai (Tay) asre divided into "black"
branch - Tay dim, end "white" brench - Tay Khao. But both of
these two branches use the same script called Xu Tgy - Thei
script, though They are a bit different from each other, owing
to the differences in the two Langueges. (1).

(1) Cam Cuomng, Duomg Xudn Cuomg : "First steps in search for
comparison between Vietnamese Thai and Thaei in Thailend".
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However, this difference is only a small one in the
comparison with other Thai communities' ones.

In order to compsre, we have taken the present nationsl
Thei from Thei in generel as the standard script. And, on the
side of Vietnamese Thai, we have chosen the script of Black
Thai, with the comparison of some special differences with
White Thai's script. The reasons are:

- The Black Thai people are over 50% of the totel Thsai
people in Vietnam.

- The Black Thai people have & high unity in Language
script, culture etc ... Whereas this unity is decreased in the
White Thei because they are divided into different regional
smaller groups.

- For a long time now, The Black Thai area has been
considered the centre of generel culture of Thei peoples in
Vietnam. And there maintains the common culture legacy of Thai
peoples.

We are sure that Vietnemese Thai, Leos end Thai in Thai-
land have the sene origin. But, the concrete historic and
geographic circumstances have led to the present differences.

However, how this historic lanmark appeared is still a
question to us.

In Thailand, the most historicel evidence of the script
presence is the stela of Ram Khim Heng Time, the yeer of The
Goat 1205 - But, it is not the most historical time of Thai
script.

Among Vietnemese Thai people there has been & legend as
follow .

Long long ago, The God informed thet he would give scripts
to the men kind. And all kinds of Men hurried up there to receive
their own scripts. The Chinese and other peoples were quick
enough to get theirs. The Thai were so slow that when they got
there, all scripts haed been given. The God did not know whet to
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do though the Thai entreated very insistingly. Suddenly the
God saw a basket of peas. He took a handful of peas and threw
them down the yard, saying these words with sympathy.: "Becsause
you are too late. I have distributed all the scripts. Ip fact,
the scripts have the same form with these pess. Take them as
the model home and then try to creat your own scripts".

So The Thei, Laos, Lu etc... took those peas home and begen

to meke their scripts.

Therefore, the scripts of the Thai, Leos end Lu look the
same and are similar to the form of pea seeds. Some other
peoples like Méo, X8 and Pudc ... were much slower than the Thei.
And, there was nothing for them, even peas. That is the resson
why they heve not had their seripts yet. Legends sre fer from
history - But they have shown us the truth thet the scripts of
the Thei, Leos and Ly are close to each other in meny ways. We,
therefor, think that it is useful to search for comparison
between these scripts scientifically. It is still impossible to
define charly the appeasing time of these scripts, but they
must have been for over 1,000 years. Because the Vietnamese
Thai are completely sure that their "Théng ning Xu" - the bark
bags with engraved scripts have been made since Tao Xudng, Teo
Ngan led Thai people from Liwong Oun, lkuong Ai to lkuong Lo (2),
The early of this century we hope that a complete study sbout
the scripts of the Thai, Laos and Lw will bring useful scientific
conclusions.

First of all, we study and compare the present-used scripts
of Vietnamese Thei and Thai people in Thailend.

A. Comparison between Thai scrips in Vietnsm and
in Theilang.
I, Consonant [}n (td).

(2) Quar Té Muong (History of Thai in Vietnam).

i (Thdng ning Xu" was engraeved by hard pens. To reed it, you
must use "lack nho "-& pink - bellied frnit to rub on, and
the letters appear.
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Explosive Consonants
(only in White Thai - Lai Chau - Vietnam).

g qg: T (ch’)

& “xf b

M & vy

Consonants being in Theilend script only.
'n

II. Vowel Q}:J (may)

a- Vowels preceding consonants (even for the purpose of

making rhyme).

e Ua, 1’8
¢ s
“ S

P

£

A

0

4

I
¢ Ay
aid

on
b- Vowels following consonants, between the rhyme

a
o

A
u.a./u.o

v o ;1:#

c- Vowels standing above consonants.

s c

E R

gLPr
§¢
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d- Vowels stending under consonants.

u
J

e~ Vowels standing in front of and belind consonents.
(... a

III. Meking Rhyme.
1- Ending consonants to make rhyme({iﬂazf eonsonanty)

J 4,5
(&

n
g A
0 4t
& £,§
X m
v re
3 ng
3 'l)'/ olulu}'

2~ Making plared and opened rhyme.

Adding the letter @ (v) before vowcls, heving the influ-
"ence like Vietnamese O (in oe) or u (in ua, ud) or like
English W (in way). There are two cases of this kind.

a- adding‘only letter ¥ (v) :

Exemple :
09U oan
A
o wfa_zo,
021v onis,
~ n

e wyel
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b- adding both P(v) and ¢ (j) when there is no otner
ending consonsant.

S
Exemple : 5y wya
Jv vy
o)
A A
=4 ne

QJV/ oay

3- Notes :

a- Cdc may sau (vowels).

¢
}.,

r...2

PR

They are rhymes themselves but single and, undeveloped
ones. They don't combine, to creat other rhymes, with ending
consonants, except < (j), when making flared (open) rhyme.

b- Cec may (ending diphthongs).
{ Wa , 108
A
g wa, RO

They ere diphthongs in fact ; but they and other vowels
can combine with ending sounds to meke different rhymes.

c¢- In Vietnamese Thai script es well as in the one of
pepple in Thailend, the couple of "False" consonants (O) are
always used to combine with may (vowels, limited rhymes,
diphthong) and endiag consonsnts to make rhymes heving heading
vowels, in comparison with Vietnemese and other Letin Languages.
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oLy an
FOJJ 97"1
gd ‘e
/ ISEa)
¢6 tetg
(01 au
Ca cry
(ol -V o

Without the letter "O™ in the above rhymes, we cannot
make sounds.

The positions of the letter ® in the above rhymes are
the places in which we can put any consonants to meke the
responding sounds.

Example :
Y o
L(:;f’ c12££47f
e eliac
e chay

This is the speciel similerity in both of the scripts of
Vietnamese Thai and Thailand's Thei. It is, on the other hand,

the important difference in comparison with other Langueges of
Latin origin.

d- To meke simple sounds of a consonant+0, Theiland's
cript writes :
to

eho
Ao

In Vietnamese Thei, people cen simplige by meking the
mark "v " gbove consonants to have responding sounds.
A/

to M
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This mark is celled "Khit Téng", it means "flip sebove".
When we plip above the letter +/ (bo), it should be read "bo'"-
That is sensible because the names of consonants, in Vietnamese
Thei script, and Thsiland's script, stand beside the vowel O.
v po
o no
. o

And, this is a smell difference in writing of the two scripts.

e- In Vietnamese Thei, the vowel ¢«” (3) comebine with
the ending consonants ¥(b), M(c), N (a), 6 (ng) in the same
way as with other vowels. Only when with3f (m), (»n ) disep-
pears and replaced by 4".};. It is read "#m". Therefore, when
it is put above consonant, it turns into the responding sound
Ve (chim). With the ending consonent L/ (n), it is read &

(&n).
Lxample : m &44';
en
S Pen

g- In Vietnemese Thei script, it is acceptable to be a
convention to write in short hand popularly the following

(v o cén ( man )
6 P nwng ( one )

F — x3m (repeat) - means ...
ﬁ S A2

H(')vz&o"; also means the full stop.

h- Unlike Thailend's script in Vietnamese Thei scrips
there is not a number system of its own. Since the begining
of this century, people have been using Arabic numb@rs.
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i- Unlike Thailend's script every letter in Vietneme
Thai script is written separately and clearly except in short
‘hand. However, in ancient scripts, we sometimes see letters
written in short ways.

Example : sometimes are written
\/“‘./J h Vida (bén na).

k- In the past, people did not use the full stop to
punctuate a sentence. To sepesrate the sentences, they leave
a blank for readers to notice. Nowadays, Thei people use the
punctuate marks like in other Letin scripts.

But in Theiland, the traditional punctuation (leaving
blanks) is still used.

IV. Tone marks :

In present Vietnameseé Thai script, there are 6 tone
marks and if the ending consonants, used to meke rhymes, are
consonants / (b-p), p3 (k-¢), O (d-t), there are only
two tones. In Vietnamese Thei script, these six tones are
divided into two groups, in each group there are three tows .
These two groups are demonstfated by two different consonant
groups "low" and "high". That is, these consonant groups bear
"the function of tone merks, though they are only two tone
groups. Each of these two groups needs 2 more tone marks so
that it can have enough 3 tones in a group, end six tones in
two groups. And, as a resul, there is "mai éc end mai thQ"
in Thailand and Laos scripts.

In o0ld Vietnemese Thei script, there were not any tone
marks besides the two low end high consonant groups, therefore
one word can be read in three sounds (and three sounds only).

Example : \fz fm’, Ve ma
P‘;') }m/
fe’ e’
wh 194; J-J’L rrnar)
"4 ma

T maq
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When these words stand in sentences, it is up to the context
(the special context in the poem), the reedess cen guess,
among the three sounds, the most suitable sound to the context,
without mistakes. However, it is diffienlt to have high
accuracy, especially in contexts that need very high asccurscy.
Since early this century, people hsve been thinking of adding
2 more tone marks besides the above two consonant groups. One
of the ways of adding, that is accepted by the maejority, is :

‘ft Pa
dl( 714/
‘HJ //m’
w/t fu{d
wire -
f>d

M/'LJ 7»\,4/

It is cleer thet there is e similarity with "mei éc, mei Thg"
in scripts of Lao end Thailand.

The Vietnamese Thai people have known this "mei &c, mei
thd" for s long time. But beceuse Languege of Thei people in
Vietnam hes not been used in netional contexts, there has not
been a demand for a high accuracy ; and, therefore, people
still use the script with "low" and "high" groups.

The Language in Thsilend in modern dictionaries hsas 2.
main tones.

SOME FIRST COMMENTS

I.The two scripts have great similarities :

a) The way of naming consonants (all with the adding
of 0).

b) The wey of having positions of vowels (in front,
belimd, above or under).



625

¢) The way of maeking rhymes with ending consonants :
- Use b instead of p, d(j) in stead of i, & in stead

of t, and v(w) in stead of o, u.

d) Having the same special types of rhyme, and the seme
settlement about special rhymes : ay, en, an

e) The importent pert of letter O in msking rhymes.
g) The settlement of Tone - mark problem on the basis

of being divided into 2 low - high consonant groups.

h) The way of joining letter ¢7 (h) with some high
consonants to create responding low consonsnt group.

L) A
m /) *Bkrn (vyS)
n(d) Hn ()
ng(6) /ﬂm?, (V)
w(92) Auw (V)

M{g) Hnts (Vy)
i) Bagically similer in the letter forms.

k) Specially similar in using ending consonents:

- To have open sounds, using high consonent group
m, n, ng, i, V-(JJ,L/,G}'OC 5 )
- While using ending low consonant group like b, ¢, &
to make blocked sounds.(x/, ;1/ 0 — )

II. The differences are as follow :

b

a) The forms of the letters sre basically similar, but
some forms are different. These differences cen be seen in the
and of the letters. The Vietnemese Theili script slways has
long and bent endings in letters. Thai script in Theiland ere
elways neat, the long endings have been shortened in meny ways
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and always go to the left. Maybe somebody has thought of
putting letter into printing machine. He hes made them nest.
The Vietnamese Thai script is basically in the form of hand -
writing, maybe the writers are liberal in disposition. There
are some apposite letters.

Thei Vietnem Theilend

o ng

9 v
It is clear that they are from the same origin but one a them
has been improved.

o A(j)
0 A
o (3

oY s

b) Owing to consonant deformestion between the two
languages, the expression cen be seen clearly in script :

Thei Vietnem Thailand
2>
{ 7 o il co
a

0 o M
ZM/(U-O 9/ "L

We can see this in the consonant peirs : t - th , x - ch,
p - ph : Meen while, in Theilend Languege, a clear discrimine-:
tion in one group (low) is put in another group (high). In
Vietnamese Thei, there meinteins a clear discrimination in two
groups. As a result, in Vietnamese Thei the formations of the
two low and high groups have been seen constantly. Whereas, in
Thailand script, there is always the absence of some letter in

-
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high group exemple b, ch, th, ¢, p). In this cese, in Lsos
Languege, the unpaired letters form the ™"middle" group - But
in fact, it is the absence in one group owing to the sound
variation.

c¢) In Theiland script, speciel sttention is peid to
details of discriminaetion of different writing ways of & sound.
This discrimination partly bears the conception of despite of
men to wards amimals. The seme sound "kh" is written in
different ways :

. la)
Khom
That is the reeson why there are different ways of
writing the letters khokhdn and khokhoai. And, this is very

clear in sounds kh, th, and ph. It is also the grestest difference
in the two scripts.

d) About Tone marks :

In modern Black Thei Lenguasge in Vietnam, there is cleer
discrimination among six ordinary tone marks snd two blocked
ones ; mean while, in Thailand Lenguage, the discrimination can
only be seen among four ordinary esnd one blocked tone marks.

However, speeking of ways of writing sounds, they are
complitely the seme, though pronounced differently.

V1 (ma) dog ma
21 (ma) to come back ma
gjg (mg) horse me
Jie (pe) porest pa
Wiy (pd) eunt pe

27 (va) to say vg




